
INTROÏT : ESTO MIHI
Ps 30, 3, 4 et 2
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Apap
Texte tapé à la machine
Sois pour moi un Dieu protecteur, un lieu de refuge pour me sauver. 
Car ma force et mon refuge, c'est toi, et à cause de ton nom, tu me conduiras et tu me nourriras.
V. En toi, Seigneur, j'ai mon espérance, que jamais je ne sois confondu ; dans ta justice délivre-moi.




